
 
 
 

 
 

 
2) ANGABEN ZUR PERSON, DIE DEN ANTRAG EINREICHT(5) 

NOMBRE/RAZÓN SOCIAL Name/Firma DNI/NIE/PASS NIE / Steuernummer 

DOMICILIO DE RESIDENCIA Anschrift in Deutschland Nº Hausnummer Piso Stockwerk 

LOCALIDAD Wohnort C.P. Postleitzahl PROVINCIA Land (Deutschland=Alemania) 

TELÉFONO MÓVIL Handynummer E-MAIL E-mail 

REPRESENTANTE LEGAL Gegebenenfalls gesetzlicher Vertreter NIE des Vertreters TÍTULO In seiner Eigenschaft als(4) 

 
3) ANSCHRIFT ZU BENACHRICHTIGUNGZWECKEN 

NOMBRE/RAZÓN SOCIAL Name/Firma DNI/NIE/PASS NIE / Steuernummer 

DOMICILIO DE RESIDENCIA Anschrift in Deutschland Nº Hausnummer Piso Stockwerk 

LOCALIDAD Wohnort C.P. Postleitzahl PROVINCIA Land (Deutschland=Alemania) 

TELÉFONO MÓVIL Handynummer E-MAIL E-mail 

 

 
 □ CONSIENTO que las comunicaciones y notificaciones se realicen por medios electrónicos. (6) 
    Ich beantrage /ich stimme dem zu, dass Mitteilungen und Benachrichtigung elektronisch werden. 
 

 

 

Nombre y apellidos del titular Vorname und Nachname des Beantrager 

 

4) ANGABEN ZUR BEANTRAGUNG (7) 

4.1. TIPO DE DOCUMENTO (art. 206) DOKUMENT, DASS BEANTRAGT WIRD 

○ NÚMERO DE IDENTIDAD DE EXTRANJERO (NIE) NIE ○ CERTIFICADO Bescheinigung 
○ DE RESIDENTE Über Wohnsitz in Spanien 
○ DE NO RESIDENTE Über das nicht vorhandensein 
einer Wohnsitzes in Spanien 

4.2. MOTIVOS Gründe für die Beantragung 

○ POR INTERESES ECONÓMICOS 
Aus finanziellen Gründen 

○ POR INTERESES PROFESIONALES 
Aus beruflichen Gründen 

○ POR INTERESES SOCIALES 
Aus sozialen Gründen 

(ESPECIFICAR) Näher erläuter. 
Kurze Bescheibung in spanischer Sprache des Grundes für die Beantragung der NIE od. der Bescheiningung. 

Es muss immer die Provinz angegeben werden, an deren Ausländerbehörde der Antrag weitergeleitet werden soll. Die 
zuständige Provinz ist diejenige, in der sich die Immobilie, das Konto, das Handelsregister usw. befindet). Wenn es um 
Immobilien geht (auch bei Erbschaften) muss unbedingt der Ort (mit Angabe der Provinz) erwähnt werden, in dem sich die 
Immobilie befindet. Sonst kann der Antrag leider nicht bearbeitet werden. 

- Erbschaft: Herencia 
- Immobilienkauf: Compra inmobiliaria 
- Immobilienverkauf: Venta inmobiliaria 
- Gründung einer Gesellschaft (Name): Constitutción de la Sociedad XY 
- Kontoeröffung beim Kreditinstitut XY: Apertura de cuenta bancaria en el banco XY. 

Bei Immobilien MUSS unbedingt der Ort (mirt Provinz) erwähnt werden. 

4.3. LUGAR DE PRESENTACIÓN  Ort der beantragung 

○ OFICINA DE EXTRANJERÍA 
Ausländeramt 

○ COMISARÍA DE POLICÍA 
Polizeiwache 

○ OFICINA CONSULAR 
Konsulat 

4.4. SITUACIÓN EN ESPAÑA (8) Nicht auszufüllen, da der Antrag nicht in Spanien eingereicht wird 

○ ESTANCIA 
Aufenthalt 

○ RESDIENCIA 
ständiger Wohnsitz 

 

 
□ NO CONSIENTO la consulta sobre mis datos y documentos que se hallen en poder de la Administración (en este 
caso, deberán aportarse los documentos correspondientes) (8) 
Ich stimme die Abfrage und Überprüfung meiner Daten und Dokumente nicht zu 

Nicht ankreuzen, da wir eine Kopie vom Personalausweis/Reisepass an die Behörde weiterleiten müssen 
 

______________, a ___ de _________ 
FIRMA DEL SOLICITANTE (o representante legal, en su caso) 

Unterschrift des Beantragers (Gegebenenfalls gesetzlicher Vertreter) 
  

1) ANGABEN ZUM ANTRAGSTELLER 

PASAPORTE Resiepass- / Personalausweisnummer N.I.E. Falls bereits vorhanden 

1ER APELLIDO 1er. Nachname 2º APELLIDO 2er. Nachname od. Gerburtsname 

NOMBRE Vorname SEXO Geschlecht(1) H= männlich  M=weiblich 

FECHA DE NACIMIENTO Geburtsdatum(2) LUGAR Geburtsort PAÍS Geburtsland 

NACIONALIDAD Staatsangehörigkeit (deutsch=alemana) ESTADO CIVIL       Familienstand(3)   S=ledig  C=verheiratet  

                           V=verwitwet  D=geschieden  Sp=getrennt 

NOMBRE DEL PADRE Vorname des Vaters  NOMBRE DE LA MADRE Vorname der Mutter 

DOMICILIO DE RESIDENCIA Anschrift in Deutschland Nº Hausnummer Piso Stockwerk 

LOCALIDAD Wohnort C.P. Postleitzahl PAÍS Land (Alemania=Deutschland) 

TELÉFONO MÓVIL Handynummer E-MAIL E-mail 

REPRESENTANTE LEGAL Gegebenenfalls gesetzlicher Vertreter NIE des Vertreters TÍTULO In seiner Eigenschaft als 

NIE Antrag (Número de Identidad de 
Extranjero) und Beantragungen (LO 

4/2000 und RD 557/2011) 

EX-15 



Nombre y apellidos del titular Vorname und Nachname des Beantrager 

 

ANEXO I. Documentos sobre los que se autoriza su comprobación o consulta 

ANLAGE I. Dokumente, deren Abfrage und Überprüfung zugestimmt wird.   
 

 Documento 
Dokument 

Órgano 
Verwaltungsorgan 

Administración 
Verwaltung 

Fecha de presentación 
Datum der Antragstellung 

1     

...     

 
ANEXO II. Documentos para los que se deniega el consentimiento para consulta 
ANLAGE II. Dokumente, deren Abfrage nicht zugestimmt wird.  
 

1  

...  

INSTRUCCIONES DE CUMPLIMENTACIÓN  
Anweisungen zur Ausfüllung  

 
RELLENAR EN MAYÚSCULAS CON BOLÍGRAFO NEGRO Y LETRA DE IMPRENTA O A MÁQUINA 

SE PRESENTARÁ ORIGINAL Y COPIA DE ESTE IMPRESO 
Die Unterlage muss in Grossbuchstaben, mit schwarzen Tinte und in Druckschrift oder maschinell ausgefüllt 

werden. Das Originaldokument und eine Kopie davon müssen vorgelegt werden.  
 

(1) Marque el cuadro que proceda. Hombre / Mujer  

(1) Markieren Sie das korrekte Viereck. Mann / Frau 

(2) Rellenar utilizando 2 dígitos para el día, 2 para el mes y 4 para el año, en este orden (dd/mm/aaaa)  

(2) Ausfüllen Sie das Datum mit volgendem Format: (TT/MM/JJJJ) 

(3) Marque el cuadro que proceda. Soltero / Casado / Viudo / Divorciado / Separado  

(3) Markieren Sie das korrekte Viereck. Ledig, verheiratet, verwitwet, geschieden, getrennt 

(4) Indique el título en base al cual se ostenta la representación, por ejemplo: Padre/Madre del menor, Tutor… 

(4)Geben Sie den Titel an: Vater/Mutter, Erziegungsberechtigter… 

(5) Rellenar sólo en el caso de ser persona distinta del solicitante 

(5) Nur ausfüllen, wenn die Person und den Antragstellers unterschiedliche Personen sind.  

(6) Conforme a la DA 4ª del RD 557/2011, están obligados a la notificación electrónica, aunque no hayan dado su 
consentimiento, las personas jurídicas y los colectivos de personas físicas que, por su capacidad económica o 
técnica, dedicación profesional u otros motivos acreditados, tengan garantizado el acceso y disponibilidad de los 
medios tecnológicos precisos. Si usted no está incluido en alguno de los colectivos mencionados, se le notificará 
por esta vía únicamente si marca la casilla de consentimiento. En ambos casos la notificación consistirá en la puesta 
a disposición del documento en la sede electrónica del Ministerio de Hacienda y Administraciones Públicas 
(https://sede.mpt.gob.es). La notificación se realizará a la persona cuyos datos se indiquen en el apartado “domicilio 
a efectos de notificaciones” o, en su defecto, al solicitante. Para acceder al contenido del documento es necesario 
disponer de certificado electrónico asociado al DNI/NIE que figure en el apartado “domicilio a efecto de 
notificaciones”. Es conveniente además que rellene los campos “teléfono móvil” o “e-mail” para tener la posibilidad 
de enviarle un aviso (meramente informativo) cuando tenga una notificación pendiente. 

(7) Marque la opción que corresponda. 

(7) Markieren Sie die entsprechende Option.  

(8) Los interesados no están obligados a aportar documentos que hayan sido elaborados por cualquier 
Administración o que hayan sido ya aportados anteriormente en un procedimiento administrativo. A tal fin, deberá 
enumerar en el anexo I los documentos en cuestión. Se presumirá que esta consulta es autorizada, salvo que conste 
su oposición expresa, debiendo cumplimentar el anexo II.  

 


